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Розділ 2 

І С Т О Р І Я Д Е Р Ж А В И І ПРАВА 

П. А. РУДИК 

ДО ПИТАННЯ ПОВНОЇ НАЗВИ ТА ОПУБЛІКУВАННЯ ОРИГІНАЛУ 
КОНСТИТУЦІЇ ПИЛИПА ОРЛИКА 

Вперше аналізується застосування в науковому обігу повної назви Конституції Пи­
липа Орлика та опублікування її оригіналу староукраїнською мовою. 

Ключові слова: Конституція Пилипа Орлика, її повна назва, оригінал Конституції, 
необхідність подальшого дослідження Конституції. 

Впервые анализуется приминепие в научном обороте полного названия Конститу­
ции Филиппа Орлика и публикация ее оригинала на староукраинском языке. 

Ключевые слова: Конституция Филиппа Орлика, ее полное название, оригинал Кон­
ституции, неоходимость дальнейшего исследования Конституции. 

The full name of the Pylyp Orlyk Constitution in scientific use and the publication of its 
original version in Old Ukrainian are analyzed for the first time. 

Key words: the Pylyp Orlyk Constitution, its full name, original version of the 
Constitution, necessity to further research the Constitution. 

Виповнилося понад 300 років з дня прийняття однієї з перших не лише у 
Європі, але й у світі конституцій (так вважає більшість сучасних українських вче­
них), відомої в історико-правовій літературі України як Конституції Пилипа Ор­
лика чи Бендерської конституції. Існує декілька перекладів з латиномовного 
варіанту повних назв і тексту цього документу. У 1991 р. викладачі Київського 
національного університету ім. Тараса Шевченка подали таку повну назву: «Пак­
ти й Конституції законів та вольностей Війська Запорозького між ясновельмож­
ним паном Пилипом Орликом, новообраним Гетьманом Війська Запорозького, та 
між старшиною, полковниками, а також названим Військом Запорозьким, прий­
няті публічною ухвалою обох сторін і підтверджені на вільних виборах встанов­
леною присягою названим ясновельможним Гетьманом, року Божого 1710, 
квітня 5, при Бендерах

1
. 

Водночас окремі автори назву цього акта редагують дещо по-іншому. У 
1994 р. вийшла книга «Перша Конституція України гетьмана Пилипа Орлика: 
1710 рік». У ній текст Конституції поміщений під назвою «Правовий уклад та 
конституції відносно прав і вольностей Війська Запорозького, укладені між ясно­
вельможним паном Пилипом Орликом, новообраним гетьманом Війська Запо-

© РУДИК Петро Андрійович - доктор історичних наук, професор Національного 
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розького, і генеральною старшиною, полковниками, а рівно ж і самим Військом 
Запорозьким, схвалені обома сторонами і скріплені найяснішим гетьманом на 
вільних виборах урочистою присягою року Божого 1710 квітня п'ятого дня у Бен­
дерах» (перекладач з латинської мови М. Трофимук). Автори хрестоматії «Історія 
держави і права України» за редакцією О.О. Шевченка помістили текст Консти­
туції П. Орлика під назвою «Угода та Конституція Пилипа Орлика», в курсі 
лекцій «Історія держави і права України» за редакцією В.Г. Гончаренка - під на­
звою «Конституція прав і свобод Запорозького Війська», а в підручнику «Теорія 
держави і права» за редакцією С.Л. Лисенкова - під назвою «Пакти й Конституції 
законів та вольностей Війська Запорозького». 

У книзі «Орлик, Пилип. Конституція, маніфести та літературна спадщина: 
Вибр. твори, - К.: МАУП, 2006», підготовленій Інститутом культурологічних та 
етнополітичних досліджень імені Іларіона Київського МАУП (керівник проекту 
В. Яременко; упорядкування і примітки М. Трофимука (латинські тексти), В. 
Шевчука), текст Конституції П. Орлика подається за такою назвою «Правовий ук­
лад та конституції стосовно прав і вольностей Війська Запорозького, укладені між 
ясновельможним паном Пилипом Орликом, новообраним гетьманом Війська За­
порозького, і Генеральною старшиною, полковниками, а рівно ж і самим 
Військом Запорозьким, схвалені обома сторонами і скріплені найяснішим гетьма­
ном на вільних виборах урочистою присягою року Божого 1710, квітня п'ятого 
дня у Бендерах

2
. Отже, тут повна назва збігається з назвою поданого у книзі 

«Перша Конституція України гетьмана Пилипа Орлика: 1710 рік», оскільки її пе­
рекладачем з латинської мови виступає одна й та ж особа - М. Трофимук. 

Директор Науково-дослідного інституту козацтва Інституту історії України 
ПАН України, доктор історичних наук Т. Чухліб зазначає, що угоду було укладе­
но під назвою «Пакти і Конституції прав і вольностей Війська Запорозького». 
А суддя Конституційного Суду України В.І. Шишкін зміст акта викладає під 
назвою «Договір та Встановлення прав і вольностей Війська Запорозького та 
всього вільного народу Малоросійського між Ясновельможним гетьманом Пили­
пом Орликом та між Генеральною старшиною, полковниками, а також названим 
Військом Запорозьким, що за давнім звичаєм і за військовими правилами схвалені 
обома сторонами вільним голосуванням і скріплені найяснішим гетьманом уро­
чистою присягою»

3
. 

Н.Д. Полонська-Василенко, В.П. Шевчук і М.Г. Тараненко подають Консти­
туцію П. Орлика під назвою «Конституція прав і свобод Запорозького війська»

4
. 

Деякі автори більше були схильні сприймати її повну назву такою, яка подається 
вище викладачами Київського національного університету ім. Тараса Шевченка. 
Таку повну назву Конституції П. Орлика запозичили, зокрема І.О. Кресіна і 
Ю.С. Шемшученко, О.А. Лукашевич і К.В. Манжула, А.Г. Слюсаренко і М.В. То-
менко, В.Ф. Погорілко і В.Л. Федоренко та ін.

5
. 

Про наявність різних варіантів назви цього документу говорить начальник 
відділу давніх актів Центрального державного історичного архіву України (м. 
Київ) О. Вовк. Вона наводить такі назви, як «Пакти й Конституції законів та воль­
ностей Війська Запорозького...», «Правовий уклад та конституції законів та воль­
ностей Війська Запорозького...», «Уклад прав і вольностей Війська Запорозького 
та угоди...», «Конституція Пилипа Орлика» або «Бендерська конституція» та ін.

6
. 

У 2010р. О. Алфьоров видав книгу, в якій відповідно до нових архівних доку­
ментів, що знайдені ним в Російському державному архіві давніх актів м. Моск­
ви (ф.13, -Оп.1- Спр.9), повна назва Конституції П. Орлика подається в такій 
новій редакції: «Договори і постанови Прав та вольностей військових між Ясно-
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вельможним Його Милості паном Филипом Орликом, новообраним Гетьманом 
Війська Запорозького, та між Генеральними особами, полковниками і тим же 
Військом Запорозьким на спільній з обох боків раді Затверджені при вільній 
елекції формальною присягою від того ж Ясновельможного Гетьмана Підтверд­
жені Року від Різдва Христового 1710 Місяця Квітня 5»

7
. 

Таку ж саму повну назву Конституції П. Орлика в редакції староукраїнською 
мовою на основі матеріалів того ж Російського державного архіву давніх актів у 
2010р. в часописі «Архіви України» подає й О. Вовк

8
. 

Отже, варіанти повних назв Конституції П. Орлика, поданих в історико-пра-
вовій літературі, дещо різняться. Хоча загальний зміст таких назв для фахівців, як 
на мене, зрозумілий. Однак для спеціалістів даної сфери (історико-правової) тут 
це багато роботи. Безумовно такій діяльності допоможуть нові архівні матеріали. 

Питання повної назви Конституції П. Орлика лише побічно привернуло увагу 
О.Б. Вовк. Вона стверджує, що ще в 1840-1850 pp. текст Конституції публікував­
ся декілька разів. Вперше він був опублікований у 1847 р. латинською мовою у 
виданні «Чтения в Императорском обществе истории и древностей российских 
при Московском университете» під повною назвою «Пакти й установлення за­
конів та вольностей Війська Запорозького між ясновельможним паном Пилипом 
Орликом, новообраним гетьманом Війська Запорозького, та між генеральною 
старшиною, полковниками, а також названим Військом Запорозьким, прийняті 
публічною ухвалою обох сторін і підтверджені на вільних виборах встановленою 
присягою названим ясновельможним гетьманом, року Божого 1710, квітня 5 при 
Бендерах» (Подаю у перекладі, що наводить О.Б. Вовк) за редакцією Осипа Бо-
дянського у розділі «Переписка и другие бумаги шведского короля Карла XII, 
польского Станислава Лещинского, татарского хана, турецкого султана, генераль­
ного писаря Филиппа Орлика и киевского воєводи Иосифа Потоцкого на латин­
ском и польском языках»(Чтения... - 1847. - № 1. - Раздел III. Материалы иност­
ранные. - С. 1-18). 

Щоправда, ще раніше (1842р.) текст Конституції видається під назвою «Дого-
ворь и постановленіе между Гетманомь Орликомь и войскомь Запорожскимь вь 
1710 году» Миколою Маркевичем у його п'ятитомній «Исторії Малоросії» (Мар­
кевич Н. Исторія Малороссіи: В 5-ти т. - М., 1842. - Т. 4. - С. 315-339). У 1858 р. 
під такою ж назвою Конституція була опублікована у збірнику документів, підго­
товлених Дмитром Бантишем-Каменським і виданих Осипом Бодянським у двох 
частинах під загальною назвою «Источники Малороссійской исторіи». (Бантыш-
Каменский Д.Н. Источники Малороссійской исторіи: В 2-х ч. - Ч. 2. - М., 1858. -
С. 242-255)

9
. 

Аналіз перекладів повних назв Конституції П. Орлика з латинської мови, 
здійснених викладачами Київського національного університету ім. Тараса Шев­
ченка, М. Трофимуком і поданого О.Б. Вовк, свідчить, що вони різняться щодо 
початку назви Конституції. Викладачі Київського національного університету ім. 
Тараса Шевченка початок назви Конституції П. Орлика подають так: «Пакти й 
конституції, законів та вольностей Війська Запорозького...», О. Вовк - «Пакти й 
установлення законів та вольностей Війська Запорозького...», а М. Трофимук -
«Правовий уклад та конституції відносно прав і вольностей Війська Запорозько­
го...»

10
. Отже, авторам перекладів Конституції з латинської мови на українську 

мову, як на мене, слід було б разом із вченими обговорити це питання, дійти по­
годжувальної редакції і дати єдину повну назву Конституції П. Орлика. 

Вимагають уточнення джерела, з яких здійснено переклад Конституції: з 
оригіналу латинською мовою чи його копій. А.Г Мельник стверджує, що викла-
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дачі Київського національного університету ім. Тараса Шевченка переклали Кон­
ституцію П. Орлика на українську мову з оригіналу латинської мови

11
. Проте 

О. Вовк зауважує, що повна латинська редакція Конституції жодного разу не 
публікувалася з оригіналів, а лише з копій цього документа

12
. Отже і ця пробле­

ма потребує свого вивчення. 
Варто також чітко встановити, чи договори і постанови прав і вольностей сто­

сувалися лише військових, як подають в назві опубліковані О. Алфьоровим і 
О. Вовк документи, знайдені в Російському державному архіві давніх актів

13
, чи 

вони стосувалися Війська Запорозького як Української держави - Гетьманщини та 
її збройних сил, що подають вчені Київського національного університету ім. Та­
раса Шевченка

14
, а також підручника за редакцією С.Л. Лисенкова і курсу лекцій 

за редакцією В.Г. Гончаренка
15

, чи вони стосувалися Війська Запорозького та 
всього вільного народу Малоросійського, як подає В.І. Шишкін

16
. Виходячи з 

опублікування оригіналу Конституції П. Орлика, можна вважати, як на мене, що 
договори і постанови прав і вольностей стосувалися передусім військових. Про­
те ця суб'єктивна думка потребує ще обговорення фахівців. 

Доцільно акцентувати увагу, як на мене, ще на одному важливому моменті вив­
чення Конституції П. Орлика - наявність її оригіналу на староукраїнській мові, а 
не лише варіантів його копії, опублікованих в середині XIX ст., які у подальшому 
використовувалися істориками при аналізі та перекладах, не звертаючись ними до 
самого оригіналу документа, оскільки можливо вони вважали його втраченим. Хо­
ча оригінал Конституції П. Орлика староукраїнською мовою знаходився в 
Російському державному архіві давніх актів (фонд №13, Дела об Украине)

17
. 

У цьому архіві працював київський історик Олександр Алфьоров. Він виявив 
україномовну копію Конституції П. Орлика, яку передав Музею Гетьманства в 
місті Києві на Подолі. Під час її презентації він заявив: «Водночас із знайденими 
латиномовними копіями ця копія Конституції доводить факт існування ор-
ликівського оригіналу і ще раз спростовує звинувачення у фальсифікації, що му­
суються московськими істориками»

18
. 

І дійсно українські історики та історики інших країн уже тривалий час зада­
валися питанням, чи існував оригінал цього документу, чи пізніше з'явилася йо­
го фальсифікація. І відповідь була знайдена. Із інтерв'ю з відомою російською 
дослідницею із Санкт-Петербурзького університету, професором Тетяною Таїро-
вою-Яковлєвою стало відомо, що оригінал Конституції П. Орлика, написаний ста­
роукраїнською мовою, а також оригінальний, підтверджувальний диплом Карла 
XII на обрання П. Орлика гетьманом, нею були знайдені в Російському державно­
му архіві давніх актів у жовтні 2008р.

19
. 

У листопаді 2008р. під час службового відрядження співробітників Централь­
ного державного історичного архіву України (м. Київ) до Російського державного 
архіву давніх актів було ретельно вивчено справи з фонду «Малоросійські спра­
ви», що стосувалися козацької епохи, і встановлено оригінал тексту Конституції 
П. Орлика, складений староукраїнською мовою, а також оригінальний підтверд­
жувальний диплом Карла XII на обрання П. Орлика гетьманом. Оригінал Консти­
туції П. Орлика київськими архівістами був підготовлений до видання й опубліко­
ваний в часописі «Архіви України» за 2010р. (№ 3-4. - С.152-166). Таким чином, 
нещодавно віднайдений україномовний оригінал Конституції П. Орлика, 
засвідчений власноручним підписом гетьмана і печаткою Війська Запорозького, 
був опублікований вперше. Аналіз тексту оригіналу і копій Конституції, опубліко­
ваних М. Маркевичем, Д. Бантишем-Каменським і О. Бодянським, за словами 
О. Вовк, свідчить, що жодних змістовних відмінностей між ними не існує. Текст 
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Конституції П. Орлика в часописі «Архіви України» передано староукраїнською 
мовою (мовою оригіналу) зі збереженням варіантів написання, характерних для 
кінця XVII - першої половини XVIII століть

20
. Водночас зазначу, що працівники 

Центрального державного історичного архіву України у м. Києві планують 
помістити текст оригіналу Конституції П. Орлика також до повного академічного 
видання Конституції

21
. 

Отже, на сьогодні можна упевнено стверджувати про наявність в науковому 
обігу не лише передруків різних варіантів копій Конституції П. Орлика, а також її 
оригіналу, зміст якого збігається зі змістом її копії. Це ще раз підтверджує науко­
ве видання книги документів «Договори і постанови», розчитку тексту та упоряд­
кування якої здійснив історик О. Алфьоров, а рецензентом якої виступив доктор 
історичних наук О. Однороженко. Книга містить фотокопії текстів Конституції П. 
Орлика, їх розчитку та переклад, ратифікаційний акт Карла XII та лист Карла XII 
до кошового отамана Якима Богуша, а також додаток, який точно відтворює фото­
графічним способом текст опублікованих у XIX ст. латиномовного та російсько­
мовного варіантів документів

22
. 

Після опублікування оригіналу Конституції П. Орлика староукраїнською мо­
вою та її нової повної назви О.Б. Вовк

23
 і фотокопії тексту цієї ж Конституції ста­

роукраїнською мовою та її перекладу на сучасну українську мову О. Алфьоро-
вим

24
 вважаємо доцільнішим в науковому обігу користуватися назвою Консти­

туції П. Орлика, яка подається в оригіналі староукраїнської мовою, а саме: «До­
говори і постанови прав та вольностей військових...», а не «Пакти й конституції 
законів і вольностей Війська Запорозького...», яка подається в науковій літературі 
деякими авторами, в тому числі і мною, згідно адаптованого перекладу назви до­
кументу латиномовного варіанту

25
. 

Таким чином, опублікування староукраіномовного оригіналу та староукраїно-
мовної і староросійськомовної копій повного тексту Конституції П. Орлика, а не 
лише варіантів перекладу латиномовних копій, підтверджує необхідність подаль­
шого поглиблення дослідження вченими істориками та правознавцями змісту 
цього складного і водночас важливого документу відповідно до сучасних вимог з 
трансформацію на непросте сьогодення. 
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